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Menaion - August 29

Commemoration of the Beheading of the Holy
Forerunner

MATINS

Choir:

Mode 2.

od is the Lord, and hath appeared unto us, blessed is
he who comes in the name of the Lord.

Verse 1: O give thanks unto the Lord, and call upon His
holy name.

Verse 2.: All the nations compassed me round about, and
by the Name of the Lord I warded them off.

Verse 3: This is the Lord's doing, and it is marvellous in
our eyes.

APOLYTIKION. Mode 2.

he memory of the just is celebrated with hymns of
T praise, but the Lord's testimony is sufficient for thee,
O Forerunner; for thou hast proved to be truly even more
venerable than the Prophets, since thou wast granted to
baptize in the running waters Him Whom they
proclaimed. Wherefore, having contested for the truth,
thou didst rejoice to announce the good tidings even to
those in Hades: that God hath appeared in the flesh,
taking away the sin of the world and granting us great
mercy.

Glory. REPEAT.

he memory of the just is celebrated with hymns of
T praise, but the Lord's testimony is sufficient for thee,
O Forerunner; for thou hast proved to be truly even more
venerable than the Prophets, since thou wast granted to
baptize in the running waters Him Whom they
proclaimed. Wherefore, having contested for the truth,
thou didst rejoice to announce the good tidings even to
those in Hades: that God hath appeared in the flesh,
taking away the sin of the world and granting us great
mercy.
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Both now. THEOTOKION. Mode 2.

LL thy mysteries are beyond comprehension; all are
A exceedingly glorious, O, Theotokos. Sealed with
purity and preserved in virginity, thou wast known to be a
true mother, giving birth unto the true God. Do thou
entreat Him that our souls be saved.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

Choir: Amen.

KATHISMAL

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.
et us faithful now gather and laud with one accord *
John, the divine mediator that stood between Law and
Grace; = for with mighty voice he preached repentance
unto us. * And having openly rebuked * wicked Herod
valiantly, he suffered unjust beheading; * but living now
with the Angels, he intercedeth that Christ save us all.

Glory. Both now. THEOTOKION. Mode pl. 1. As the
Father and Spirit.

VER-VIRGIN, pure Lady, in thee there was revealed *
E the most astonishing marvel of how thy womb did
conceive * and how thou wast found ineffably to be with
child; *
thought is stunned with awe at thy glory, which is shed

and hence my mind is sore amazed * and my

forth, * O Theotokos, on all men for the salvation of our
fallen souls.
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KATHISMAII.

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

nto him shown to us as a Prophet from the womb, *
U that light which came from one barren most brightly
into the world, * let us offer holy hymns and sacred songs
of praise: * that athlete crowned with victory; * the great
Baptist of Christ God; divine John, the Lord's Forerunner. *
For he doth fervently plead with the Lord to show His
mercy to our souls.

Glory. Both now. THEOTOKION. Mode pl. 1. As the
Father and Spirit.

o thou show thy protection and speedy help to us, *
D and thy mercy upon all thy faithful servants, Maid. *
And becalm, O most pure one, every stormy wave * of all
vain and futile thoughts, * and do thou resurrect my fallen
soul, O blest Theotokos. * For I know, yea, I know, O blest
Virgin, that thou canst do whatsoever thou dost will.

KATHISMAIII.

Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

aving shined from the barren by God's decree, *

having sundered the bonds from thy father's tongue,
* thou also didst show the Sun * shining bright as the
morning star. * Thou didst preach in the desert to
multitudes, heralding * the Creator, the Lamb which doth
take the world's sins away. * Wherefore, when with zeal
thou hadst convicted King Herod, * he cut off thy glorious
= and divine head, O Baptist John, * who art extolled and
praised by all. * Intercede with Christ our God * that
forgiveness of all their transgressions be * granted to them
that with longing * keep thy holy memory.

Glory. Both now. THEOTOKION. Mode pl. 4. By
conceiving the Wisdom.

Thou all-holy Virgin Mother of God, *heal the
O passions that grievously vex my soul; *and grant me,
I pray of thee, = the forgiveness of all the sins * I have
senselessly wrought in transgression and foolishness, *
thus defiling my body and soul, wretched as I am. * Woe is
me! Alas! What shall I do in that hour * wherein the dread
Angels come * to wrest forth my most hapless soul * from
my mis'rable body, O Maid? * O Lady, be a help to me then,
* my protectress and most zealous advocate. * For I, thy
servant, possess thee * as my hope, O spotless one.
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ITPOKEIMENON.
YAAMOZ 115.

Tiptog évavtiov Kuplov 6 Bdvatog 1ol dolov abtod. (Sig)

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Choir:
Antiphon 1. Mode 4.

rom my youth, many passions war against me. O my
Savior, I implore You, uphold me and save me. (2)

ou who hate Zion, be shamed by the Lord; for you will
be withered like grass in the fire. (2)

Glory.

I n the Holy Spirit every soul is quickened and through
cleansing is exalted and made radiant by the Triple
Unity, in a hidden, sacred manner.

Both now.
B y the Holy Spirit, the streams of grace gush forth,

watering all creation unto the begetting of life.

PROKEIMENON.

PSALM 115.

recious in the sight of the Lord is the death of His
holy one. (2)
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Xopog: Kvple, Eénoov. (3)
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Verse: What shall I give back to the Lord for all He
rendered to me?
recious in the sight of the Lord is the death of His
Saint.

Stand for the Gospel reading.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: For Thou, our God, are holy, and Thou rest
among the holy ones, and to Thee we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.

et everything that breathes praise the Lord. (2) Let
L everything that breathes praise the Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord our God that we
may be found worthy to hear the holy Gospel.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

Priest: Peace be with all.
Choir: And with your spirit.

Priest: The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

Deacon: Let us be attentive.
Choir: Glory to You, O Lord, glory to You.

Mt. 14:1-13

t that time, Herod the tetrarch heard about the

fame of Jesus; and he said to his servants, “This
is John the Baptist; he has been raised from the dead;
that is why these powers are at work in him.” For
Herod had seized John and bound him and put him
in prison, for the sake of Herodias, his brother
Philip’s wife;
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because John said to him, “It is not lawful for you
to have her.” And though he wanted to put him to
death, he feared the people, because they held him to
be a prophet.

But when Herod’s birthday came, the daughter of
Herodias danced before the company and pleased
Herod, so that he promised with an oath to give her
whatever she might ask. Prompted by her mother,
she said, “Give me the head of John the Baptist here
on a platter.” And the king was sorry; but because of
his oaths and his guests he commanded it to be
given; he sent and had John beheaded in the prison,
and his head was brought on a platter and given to
the girl, and she brought it to her mother. And his
disciples came and took the body and buried it; and
they went and told Jesus. Now when Jesus heard this,
he withdrew from there in a boat to a lonely place
apart. But when the crowds heard it, they followed
him on foot from the towns.

Choir: Glory to You, O Lord, glory to You.

Reader:
PSALM 50 (51).

H ave mercy upon me, O God, according to thy
lovingkindness: according unto the multitude
of thy tender mercies blot out my transgression.
Wash me throughly from mine iniquity, and cleanse
me from my sin. For I acknowledge my
transgressions: and my sin is ever before me.Against
thee, thee only, have I sinned, and done this evil in
thy sight: that thou mightest be justified when thou
speakest, and prevail when thou art judged. Behold, I
was shapen in iniquity; and in sin did my mother
conceive me. Behold, thou desirest truth in the
inward parts: and in the hidden part thou shalt make
me to know wisdom.

Purge me with hyssop, and I shall be clean: wash
me, and I shall be whiter than snow. Make me to hear
joy and gladness; that the bones which thou hast
humbled may rejoice. Hide thy face from my sins,
and blot out all mine iniquities.
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Create in me a clean heart, O God; and renew a
right spirit within me. Cast me not away from thy
presence; and take not thy holy spirit from me.
Restore unto me the joy of thy salvation; and uphold
me with thy governing spirit. Then will I teach
transgressors thy ways; and sinners shall be
thee.
bloodguiltiness, O God, thou God of my salvation:
and my tongue shall sing aloud of thy righteousness.
O Lord, open thou my lips; and my mouth shall shew
forth thy praise. For thou desirest not sacrifice; else
would I give it: thou delightest not in burnt offering.
The sacrifices of God are a broken spirit: a broken and
a contrite heart, O God, thou wilt not despise. Do
good in thy good pleasure unto Zion: build thou the
walls of Jerusalem. Then shalt thou be pleased with
the sacrifices of righteousness, with burnt offering
and whole burnt offering: then shall they offer
bullocks upon thine altar. And have mercy upon me,
O God.

converted  unto Deliver me from

Glory. Mode 2.

t the intercession of Thy Forerunner, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

Both now.

t the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

IDIOMELON. Mode 2.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Thy great
mercy; and according to the abundance of Thine
compassion, blot out my transgression.
Preacher of repentance, O Baptist John, when thy
head was cut off, thou didst sanctify the earth. For
thou madest the Law of God plain unto the faithful, and
thou madest iniquity to disappear. As thou standest before
the throne of Christ, the Heavenly King, entreat Him that
our souls find mercy.

Priest: O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians,
and send down upon us Your rich mercies:
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TpeaPelotg THG Tavaxpdvtov OeoTONG MUY
Osotoxov xai dermoapbivov Maplag, Suvvdper tob
Tiplov xat {wotolod Ltavpol, TpoaTaciong TV Tiiwy
gmovpaviowy SVVAMEWY ROWUATWY, Ixealolg ToD Tipwiov
€v00k0v  TTPOodHTOY
Tedwvov, o0 xal ™y wiuny Emitehoduey: T dylwy
Ev00EwY ol TaVEVDHUWY ATOGTOAWY, TAY v aylolg
TOTEPWY MUV KEYAAWY LEPOPXEY X0l OIXOVUEVINGY
owdaoxdhwy Baothelov Tob Meyalov, Ipnyopiov tob
Oeoldyov xal Twavvov tod Xpvooatopov, Abavaaciov
xatl KupiMov, Twavvov 1ol "EAeriuovog TTaTplopyx@y
Alegovdpeiog: Nixohaov ol v Mopotg, Zmupidwvog

Tpoopouoy  xal  Poarmtiotod

ETOXOTIOV Tpyboivrog, xol Nextapiov
[evtamdhews tav Bavuatovpyiv: Tév dylwy évdowy
ueyahopoptopwy  Tewpylov Tol  Tpomatodopov,

Anuntpiov 1ol pupoPAitov, Ozodwpov ToT Tipwvog,
Oeodwpov  Tob
Bavpatovpyol: @y lepopaptipwy Xopohapumovs xol
Elevbeplov, g aylag évooiov peyalouaptvpog ol
Tavevdrpov Evpnplog: tév drylwy £vdotwy poptipwy
Oéxdag, BapPapag, Avaotaoiog,
Kvplaxyg, Pwrewris, Mapivng, Iapaoxeviis xal
Elprvng Tév 60wy xal Beopdpwy Tatépuy Aty

(tob aylov tob vaod) &V aylwy xol Swxalwy
Beomatopov Twaxelp xai "Avwng, xal TAVTwY Gov T6Y
ayloov:

IxeTeVOUEY ge, HoOve TOAVEAee Kiple, émdxovoov
NUAY TAY QAUOPTWAGDY OOUEvwy GOV xol EAENCOV
.

Xopog: Kbpie, Erénaov. (1)

otpatmhatov,  Mnvd  TOD

Alxateplvng,

Tepets: EAéet xat oixtippols xal dphavBpwria tob
novoyevods cov YioD, pued ol edhoyntdg i, odv
movaylw xal ayadd xoat lwomold cov Iveduatt, viv
xal ael xal elg Tobg aldvag Tév alwvwy.

Xopog: Auny.

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the power
of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, whose memory we
celebrate; the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil the Great,
Gregory the Theologian, and John Chrysostom;
Athanasius, Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra, Spyridon,
bishop of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great martyrs
George the triumphant, Demetrios the myrrh-
streamer, Theodore the soldier, and Theodore the
general; Menas the wonderworker; Charalampus and
Eleutherius, the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr and all-
laudable Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla,
Photini, Marina, Paraskevi and Irene;

Barbara, Anastasia, Catherine, Kyriaki,

our venerable and God-bearing fathers; (local
patron saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna; and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12)

Priest: Through the mercy, compassion, and love
for mankind of Thiny only-begotten Son, with whom
Thou are blessed, and Thine all-holy, good and life-
giving Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
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Avoryvwatng:
KONTAKION.

"Hxos A. o'

‘H t00 IIpodpduov £vdokog &motopy, oixovopia
véyové Tig Beixy, o xoal tolg év Adp tod
Swthpog xNpvEn T Ehevoy- Bpnveito odv Hpwdidg,
dvopov dovov altioaca: ov vopov yap tov Tol O=od,
G émimlooToy

ob  fovta  aidva  Aydamnaoey,

TPOGKALPOY.

O OIKOX.

T & yevéola 1ol Hpwdov Ttéow épdvnoay dvdota,
OtL €v péow TAY TPLdwYTwY, N xedary Tod
ymotevovtog Tapetedn omep E€dsopo, TR Xapd
o BN AT, kol TG YEAWTL Expady Tikpods GSVPUES,
ot ™V xapav tod Bamtiotol mivaxt ¢pépovon, Emi
mdvtwy elofilev, dg elney, N ol xal S olotpov,
Opfivog émémeoe maoL TOlg dplaTonat TOTE GLY T
Pachel: o0 yap éEteppev éxeivovs, odte Hpwony
a0TéV, dnatl, xol EATiBnooy ATy odx GAnbwry, G
ETITTATTOY TTPOGKALPOY.

‘O Aadg lotatat Sia v dvdyvwoty Tod Svvaaplov.
YYNAZ=APION
TOY MHNAIOY.
THi KO' t0d avtov unvog pviun s AToTouT|S THis

gvootov IIpodntov,
[Ipodpduov, xat Bantiatol Twdavvov.

Tiplog  Kedarfls tod aylov

Toals tol ool IIpodpouov, Xpioté, mpecPelalg
ENénoov xol caoY HUEG. ApAy.

KATAVASIAS ODES 1-8

Xopog:
Qo7 a'. KataPacia. Hyos mA. &'

Tavpdy xapdbas Mwofs, e ebbelag paPdw, v

Epvbpay Otétepe, @ Toponh meledoovte v O
gmiotpemTinig, Papaty Tolg dpuaat, xpothcus Avwaey, e’
ebpovg Staypddag, TO drtinTov dThov: 816 Xplotd dowuey,
Q) O MUY 61t deddéaatat.

Reader:

KONTAKION.
Modepl. 1.

he glorious beheading of the Forerunner was a

certain divine dispensation, that the coming of
the Saviour might also be preached to those in
Hades. Let Herodias lament, then, that she
demanded a wicked murder; for she loved not the
Law of God, nor eternal life, but one false and
fleeting.

OIKOS.

he birthday of Herod seemeth impious to all, for

in the midst of the revellers the head of the faster
was set forth as food. Unto joy was united sorrow,
and with laughter was mingled bitter wailing. For the
damsel entered before all, bearing in a charger the
head of the Baptist according to her request; and
because of a mad desire, lamentation fell upon all
that dined then with the king. For she delighted
neither them, it saith, nor even Herod himself; and
they sorrowed not with a true sorrow, but one false
and fleeting.

Stand for the reading of the Synaxarion.

SYNAXARION

FROM THE MENAION.

On August 29 we commemorate the beheading of
the precious Head of the glorious Prophet and
Forerunner Saint John the Baptist.

By the intercessions of Your Forerunner, O Christ,
have mercy and save us. Amen.

KATAVASIAS ODES 1-8

Choir:

Odei. Mode pl. 4.
cross did Moses inscribe, when with an upright
A stroke of his rod he divided the Red Sea for Israel,
who went on foot; then he turned and smote the sea, once
again uniting it o'er Pharaol’s chariots, with transverse
stroke portraying the invincible weapon. Wherefore, let us
praise in song Christ our God; for He truly is glorified.
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Qony'. Katafaoia. "Hyosmh. .

< &pdog eig ToToV, ToD puoTnplov TapakapuPavetarl TG

PraoTdd yop Tpoxpivel TOV lepiar Tfj oTelpevodoy S¢
Tpwny, Exxnoia viv é€qvbnoe, {0hov Stavpod, el xpdtog
ol GTEPEWMUAL.

Q07 6", Karafagia. "Hyosmh. o'

E loaxnxoo Kople, tfg oixovoping gov 0 MvoThplov,
xotevonoa e Epya oov, xal £86¢nad oov Ty BedtnTa.

Qo7 €'. KataPaoia. HyogmA. &',

”n" Tplopoxaplotoy gohov! &v & étdbyn Xplotéds, o
Baotheds xal Kiplog SU ob mémtwxey 6 Eolw
dmathoag, T &v ool Osheacbels, Oe® TQ TpPooTAYEVTL

copxl, T TopExovTL, THY elpryny Tails Puxais AUV.

067 C'. KaraPacia. "Hyos A d'.

otiov Bnpog év  omhdyxvow, Tokdpas Twvag,
Nc‘tavposl&bg Sexmetdong, 1O owthplov mabog,
Tpodietimov  caddg  60sv  Tpuiuepog  €xdvg, TV
VTepxoouloy  avaotaow  dmelwypddnos, Tol  oapxi
TpoaTayévtog Xplatol tod Oceod, xal tpiuépw EyEpact,

TOV XOOUOY GWTICAVTOS.

Q07 {. KataPacia. "HyosmA. &'.
"E XVooV TpoéoTAyMa Tupdvvov SvoaePols, Aaobg
gxhovnoe, Svadnuiog
feootuyols. Ouws tpels Hoidag ovx £depdtwos, Bupudg

TVEOV  GmeMfs  xal
Onplndng, ob whip Ppoutov: AN dvtnxovvtt Spocofoiw
Tvebpott, TUpt ouvévteg Edadhov: ‘O dmepdpvntog, TGV
ToTépooy xal Hudy, Oedg edloyntods l.

Qon . KataPacia. "HyosmA. &'.

Alvoduey, ebdoyoduey xal mpooxvvoiuey tov Kiplov.
Vhoyelte oideg, trig Tpiadog iodpibuot, dnutovpyoy
Matépo Oedv- Dpvelte OV ovyxatafavra Adyov, kol

16 Thp eig Spdoov petamothoavta: kol dmepvpoite, T6 TéEOL
Loty Tapéxov, Ivebpo Ttavdylo ig Todg atdvag.

Odeiii. Mode pl. 4.

he staff clearly budded as a prefigurement of this

mystery, for it showed forth the priest whom God had
appointed. And from the Church, which of old used to be
barren, there hath blossomed forth the wood of the Cross
as power and a firm support.

Ode iv. Mode pl. 4.

have hearkened and heard, O Lord, of Thy

dispensation’s most awesome mystery; and I came to
knowledge of Thy works, and I sang the praise of Thy
Divinity.

Odev. Mode pl. 4.

Tree divine and thrice blessed, whereon Christ God

was outstretched, though He is King and Lord of all.
He that once had used a tree for man's deception fell
himself because of thee, ensnared when God was nailed
unto thee in our mortal flesh, He Who granteth to our
souls His peace.

Ode vi. Mode pl. 4.

hile trapped in the sea beast’s belly, the Prophet

Jonah raised his hands while stretching arms out
crosswise; hence, he clearly prefigured the saving Passion
of Christ. As he emerged after three days, he thus
portrayed Christ’s most transcendent Resurrection from
the dead, He our God, Who was nailed in the flesh for our
sakes, and by His third day Arising illumined the universe.

Ode vii. Mode pl. 4.

he senseless decree of the ungodly tyrant caused the
T people fear and dread, for it issued threats hateful to
God for their blasphemy. Yet, the three Children still were
not struck with fear by bestial rage nor by the roaring fire;
but as they stood amidst the flames, a breeze of dew
refreshed them as they cried aloud: O highly praised God
of our Fathers and our God, forever Thou art blessed.

Ode viii. Mode pl. 4.
We praise and we bless and we worship the Lord.

eing same in number as the Trinity, children three,

bless ye the Father, Maker and God, and praise ye the
Word Who of old descended in the furnace, changing the
raging fire to dew; and do ye supremely exalt the All holy
Spirit, the Giver of life to all unto the ages.



MATINS - AUG 29 - GR-EN

11

‘O Aaog lotatatl Sie Ty ©' Qo7y.

Tnv Oeotoxov xal untépo Tod Gwtodg €v Vuvolg
TULIVTEG UEYAADVOIUEY.
Qon Y.
METAAYNAPION.
"Hyxog mA. &',

Itiy. Meyadvver 7 oy pov tov Kiploy, xal fyalince
T0 TTVEDdt POV ETL T O TG cwTTpl jAOV.

N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipay,
dovyxpitws @V Zepadein, ™y adadBopws, Oov
Adyov texofoay, Ty 8vTws O0TOXOV, Gt UEYOUADVOUEY.

Stiy. ‘Ot eméfAeey émi Ty tamelvwaty Tijg 00vAng
abrol- i8o ydp, dmd Tod viv paxaplodol ue néoat i
yeveal.
N Twtépay Ty Xepoufeln, xal EvSofotépav,
dovyxpitwg t@v Zepadein, v &dwdbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXO0Y, GE PeYOUAOVOUEY.

Itiy. ‘Ot émoinge pot peyadeio 6 Avvatds, xai dylov o
dvopa abtod, xai to Edeog abtod gig yevedy, xal yeveay
015 poBovuevols avTov.
N TpwtEpay T@v  XepovPelp, xal évdototépay,
dovyxpitws t@v Zepadein, ™y adiadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXOY, GE PeYOUADVOUEY.

Stiy. 'Emolnoe xpatos év Ppayiovt abtod, dieaxdpmioey
Umepypdvovs Stavolg xapdiag avTdy.
N Tpwtepay v XepovPeip, xai évSofotipay,
dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, v &dadbopws, Ogdv
Adyov texofoay, Ty 6vTws O0TdOXOV, 0t HEYOUNIVOEY.

Stiy. Kadeide Suvdatag dmd Ipdvwy, xal fpwaoe
TATELVOUS, TELVRVTAS EVEMANTEY AyaIiv, xal
TAovTodVTAS ESTéTTENE KEVOUS.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipav,
T dovyxpitws @V Zepadein, ™y adadBopws, Oov
Adyov texoioay, Ty 6vTws O0TOKOV, Gt UEYOUADVOUEY.

Stand for the singing of Ode ix.

Let us honor and magnify in song the Theotokos
and the Mother of the light.

Ode ix.
THE MAGNIFICAT.

Modepl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has
rejoiced in God my Savior.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He has regarded the lowly state of His
maidservant; for behold, henceforth all generations will
call me blessed.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He who is mighty has done great things for
me, and holy is His name. And His mercy is on those who
fear Him from generation to generation.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has shown strength with His arm; He has
scattered the proud in the imagination of their hearts.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has put down the mighty from their thrones,
and exalted the lowly. He has filled the hungry with good
things, and the rich He has sent away empty.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.
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Stiy. Avteddfeto Topan) maidog avtod, uvyodival
ENéovg, xadag EhdAnae Tpog Tovs ITatépag Hudv, T&
APpacty, xal T¢) omEppaTt 00TOD EWG (tidIVOS.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
T dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 6vTws O0TOXOY, GE PEYOUAOVOUEY.

Qo7 Y. KataPaoia. Hyog A. &',

votikds el Ocotéxe Ilapddeloog, dyswpyRtes
Bhaoticaca Xpiotdy, d¢ od 1O T0l Ztowpod,
{umdbpov €v i, medvtodpynton Séwdpov: SU od viv

VPOVUEVOD, TIPOTKVVOTVTEG AUTOY, OF UEYOUADVOUEY.
Tepets: "ETuxal £t €v elprvy o0 Kvplov denbBdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadpviatoy
Nrag, 0 OLog, Tfj ofj xapLtL.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Tepets: T Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v06%ov, deamoivng NGV Oeotdxov xal detmapbivov
Moaploag uetd ToVTwy TV aylwy WUVNUOVEVCOVTES,
gavtodg ol GAAAAoVG xal TEooy Y {wNy NUAYV
Xplotd 6 Oed Tapofwpebor.

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: ‘OtL ot aivolol maoot al SVVAMELS TG
obpaviyv xal ool v 86%ay avaréumovot, ¢ Iatpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg alldvag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

EZAIIOXTEIAAPION.

"Hyog B'. Téyv Madntdv opuyvtwy oe.

ov év [lpodritats ueilova yvwplobévta, xal ATootdrwy
T TPOXPLTOV YEYOVOTA, DUVOLG VKWWY OTEGAVWTWUEY,
T6v IIpddpopov g xapttog: Ty xedpaAny yap eTundn, S
oV vopov Kvplov.

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Ode ix. Mode pl. 4.
Theotokos, O thou Mystical Paradise, who without
husbandry blossomed forth the Christ, by Whom the
very life bearing Tree of the Cross in the earth hath been

planted, now at its exaltation, Him we worship and thee
do we magnify.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise Thee,
and to Thee they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

EXAPOSTEILARION.
Mode 2. With the disciples.

o him that is the greatest among the Prophets,” to

him that is preferred above all Apostles, * unto the
Forerunner of grace let us sing, * crowning him with our
hymns of praise; * for he was seized and beheaded * for the
just Law of the Lord God.
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ETEPON. Hyogy'. ‘O 0dpavov tois datpots.

< doedyns Hpwdng, tov tiig ayvelag dvtovpydy, ot
Bantiota tol Swtiipog, xapatopioas Solepis, ol
ToVg ENEYXOVS THiG YAWTTYS, TEME oD% loyvoey Aws.

©EOTOKION. "Hyos y'. ‘O odpavoy toi datpols.

(H ™y dpav 100 xoopov, @ Belw TOXW cov CEUVY,
tgadavicaoa Tolpuymy, ot Mtavedovoay ToTdg, AT
Tavtolwy xwdivay, picat tpeafelotg cov Kop.

Wahtys: Kélevaov, 0éomota dyte. "Hyog TA. O
Xopogs:
OI AINOI.
"Hxog mA. 8.

H aoa Tvor alveaatw Tov Koplov. Alvelte tov Kdplov éx
TV ovpavdy: aivelte altdv €v Tolg LyploTols. Zol
TpETEL DUVOG T¢) O®.

tvelte abtov, Tavtes ol &yyehot adtod alveite adtoy,
1& Taoot al Suvapels adtol. ol Tpemel Duvog ¢ Oed.

Alvelte adtdv #Hllog xal oehfvy, alvelte odtodv
TAVTO TO AOTPO Xotl TO GAG.

Alveite adtov ol odpavol Tév odpavi xal T Hdwp
TO VMEPAVW TAY 0VPaviY. Alvesatwooy TO Gvoua
Kuplov.

‘Ot adtog elme, xal eyevifnoay, adtdg évetellato,
xal éxtiobnooy.

"Eatnoey adta glg TOV aldva xal gig Tov aidva Tod
aldvos tpdaotaypa €Beto, xail od TapelevosTal.

Alvette Tov Kdplov éx t#is y7s, Opdxovtes xal Taoat
&pvaoot.

p, xdhala, XPUOTAANOG,

xotaty(dog, T Totodvta Tov Adyov adtod.

XL, Tvelpa
Té 6pn xol Tavtes ol fovvol, L0Aa xopToddpa kol
ool xESPOL.
Ta Onpla xol VTR T& XTHYY), EPTETA XAl TETEWX
TTEPWTA.

ANOTHER. Mode 3. Having embellished heaven.

hough lewd and wanton Herod * in treachery

beheaded thee, * the Savior’s ven'rable Baptist, * who
cultivated purity, * he had no power to cut off * thy
tongue’s rebukes and reproaches.

THEOTOKION. Mode 3. Having embellished heaven.

s thou, O modest Maiden, * hast freed the whole
world from the curse * by thy divinely wrought
childbirth, =
every danger thine own flock

so by thy prayers do thou preserve * from
* which faithfully doth
entreat thee.

Chanter: Omit

Choir:
LAUDS.

Mode pl. 4.

L et every breath praise the Lord. Praise the Lord from
the Heavens, praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

raise Him, all ye His angels; praise Him, all ye His
hosts. To Thee is due praise, O God.

Praise Him, O sun and moon; praise Him, all ye
stars and light.

Praise Him, ye heavens of heavens, and thou water
that art above the heavens. Let them praise the Name
of the Lord;

For He spake, and they came to be; He
commanded, and they were created.

He established them for ever, yea, for ever and
ever; He hath set an ordinance, and it shall not pass
away.

Praise the Lord from the earth, ye dragons, and all
ye abysses,

Fire, hail, snow, ice, blast of tempest, which
perform His word,

The mountains and all the hills, fruitful trees, and
all cedars,

The beasts and all the cattle, creeping things and
winged birds.
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Baowhels tHg y7ig xal mavteg Aaol, &pyovtes xai
TavTeg xXpLTal y1s.

Neavioxor xoai mapbévor, mpeofitepor peta
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Kings of the earth, and all peoples, princes and all
judges of the earth,

Young men and virgins, elders with the younger;
let them praise the Name of the Lord, for exalted is
the Name of Him alone.

His praise is above the earth and heaven, and He
shall exalt the horn of his people.

This is the hymn for all His saints, for the sons of
Israel, and for the people that draw nigh unto Him.

Sing unto the Lord a new song; His praise is in the
church of the saints.

Let Israel be glad in Him that made him, let the
sons of Sion rejoice in their King.

Let them praise His Name in the dance; with the
timbrel and psaltery let them chant unto Him.

For the Lord taketh pleasure in His people, and He
shall exalt the meek with salvation.

The saints shall boast in glory, and they shall
rejoice upon their beds.

The high praise of God shall be in their throat, and
two-edged swords shall be in their hands,

To do vengeance among the heathen,

punishments among the peoples,

To bind their kings with fetters, and their nobles
with manacles of iron,

To fulfill among them the written judgment: this
glory have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the
firmament of His power.
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STICHERA FOR THE FORERUNNER. Mode pl. 4.
What a paradoxal.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according to
the abundance of His greatness.

strange wonder great and terrible! *Behold, that

most sacred head, * which the Angels themselves
revere, * shamelessly was borne about * by a damsel
profane and lewd; *the tongue that blamed the
transgressor did she bring * to the adult'ress, her mother
all-defiled. is Thy great

forbearance, O my Saviour Christ! * Whereby save our

O how unspeakable

souls, since Thou alone art merciful.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with
the harp and lyre.

strange wonder great and terrible! *Behold, that
most sacred head, * which the Angels themselves
revere, * shamelessly was borne about * by a damsel
profane and lewd; *the tongue that blamed the
transgressor did she bring * to the adult'ress, her mother
all-defiled. is Thy great

forbearance, O my Saviour Christ! * Whereby save our

O how unspeakable

souls, since Thou alone art merciful.

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with
strings and flute.
ow Herod hardened his reckless heart! * For having
broken the Law, * he that greatly dishonoured God =
pleadeth in hypocrisy * that he keepeth the oath he made; =
and while dissembling a mournful countenance, * he
addeth murder unto adultery. * O how unspeakable * is
Thy great compassion, O our Master Christ! * Whereby
save our souls, since Thou alone art merciful.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord.

terror more than the mind can bear! *That Angel

dwelling on earth * and the seal of the Prophets'
choir * is presented as the prize * of a harlot's unseemly
dance; * sent on before is that tongue which spake of God,
= to herald Christ to the dead in Hades' depths. * How
inexpressible * is Thy providence toward all, O Master
Christ! * Whereby save our souls, since Thou alone art
merciful.
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Glory. Mode pl. 2.

gain Herodias raveth; again she is troubled. O
treacherous dance, and drinking joined with
treachery! The Baptist was beheaded, and Herod was
troubled. O Lord, by the intercessions of Thy Forerunner,

grant peace unto our souls.

Both now. THEOTOKION. Mode pl. 2.

Theotokos, thou art the true vine that hath

blossomed forth the Fruit of Life. Thee do we
supplicate: O Lady, together with the
Forerunner and all the Saints that our souls find mercy.

Intercede,

Stand for the Great Doxology.

GREAT DOXOLOGY

G lory be to Thee Who hast shown the light. Glory in
the highest to God, and on earth peace, good will
among men.

We praise Thee; we bless Thee; we worship Thee;
we glorify Thee; we give thanks to Thee for Thy great
glory.

O Lord, King, heavenly God, the Father Almighty,
O Lord the only-begotten Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit.

O Lord, God, Lamb of God, Son of the Father, Who

takest away the sin of the world: have mercy on us,
Thou Who takest away the sins of the world.

Receive our prayer, Thou Who sittest at the right
hand of the Father; and have mercy on us.

For Thou alone art holy; Thou alone art Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Ev'ry day will I bless Thee, and I will praise Thy
name forever and unto the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers,
and praised and glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, even as we have
hoped in Thee.
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Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

Lord, Thou hast been our refuge from generation
to generation. I said: O Lord, have mercy on me; heal
my soul, for I have sinned against Thee.

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to
do Thy will, for Thou art my God.

For in Thee is the fountain of life; in Thy light we
shall see light.

Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit;

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

APOLYTIKION. Mode 2.

he memory of the just is celebrated with hymns of
T praise, but the Lord's testimony is sufficient for thee,
O Forerunner; for thou hast proved to be truly even more
venerable than the Prophets, since thou wast granted to
baptize in the running waters Him Whom they
proclaimed. Wherefore, having contested for the truth,
thou didst rejoice to announce the good tidings even to
those in Hades: that God hath appeared in the flesh,
taking away the sin of the world and granting us great
mercy.



